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ef/fero, fers, ferre - porter dehors
mollis, e : mou, fluide, souple, flexible
cingo, is, ere, cinxi, cinctum : ceindre, entourer
altare, is, n. : autel
vitta, ae, f. : la bandelette, le ruban
adoleo, es, ere : faire brûler
pinguis, e : gras
sanus, a, um : sain d'esprit
averto, is, ere, ti, sum : détourner à son profit
experior, iris, iri, expertus sum : éprouver, essayer
sensus, us, m : la raison, le sentiment
carmen, minis, n. : le poème, l'incantation, le charme magique
desum, es, esse, defui : manquer
deduco, is, ere, duxi, ductum : faire descendre
socius, a, um : associé, en commun, allié (socius, ii : l'associé, l'allié)
Ulixes, is, m. : Ulysse
pratum, i, n. : pré
canto, as, are : chanter
rumpo, rupi, ruptum, ere : briser, faire éclater, enfoncer ; enfreindre
anguis, is, m. : le serpent

ternus, ae, a  : chacun trois
primum, adv. : d'abord, pour la première fois

triplex, icis : triple
diversus, a, um : opposé

color, oris, m
licium, ii, n : le fil, le cordon
circumdo, as, are, dedi, datum : entourer
ter, inv. : trois fois

circum, prép. acc. : autour de
effigies, ei, f. : la représentation, l'image, le portrait
numerus, i, m. : le nombre
impar, aris : inégal, impair
gaudeo, es, ere, gauisus sum : se réjouir 

necto, is, ere, nex(u)i, nexum : lier, nouer, rendre esclave pour dettes
tres, ium : trois
nodus, i, m. : noeud, jointure, articulation, difficulté

modo, adv. : à l'instant, tout de suite
Venus, neris, f.

vinculum, i, n. : lien, chaîne
limus, i, m. : limon, boue
duresco, is, ere : durcir (verbe inchoatif)
cera, ae, f. : cire
liquesco, is, ere : se liquéfier (verbe inchoatif)

ignis, is, m. : feu
amor, oris, m.

spargo, is, ere, sparsi, sum : 1. jeter çà et là, répandre 2. disperser, disséminer 3. parsemer, joncher
mola, ae, f : la farine sacrée

fragilis, e
incendo, is, ere, cendi, censum : allumer, embraser, brûler

bitumen, inis, n : le bitume (matière inflammable)
laurus, i, f. : laurier

malus, a, um
uro, is, ere, ussi, ustum : brûler

fessus, a, um : fatigué
juvencus, i, m. : le jeune taureau
nemus, oris, n. : la forêt, le bois
altus, a, um : haut, profond, grand (métaph.)
quaero, is, ere, siui, situm : chercher, demander
bucula, ae, f : la génisse
lucus, i, m. : bois sacré
viridis, e : vert
procumbo, is, ere, cubui, cubitum : se pencher, tomber à terre, s'allonger
ulva, ae, f. : l'ulve (herbe des marais)



perditus, a, um : perdu, malheureux
serus, a, um : tardif
memini, isse, impér. memento : se souvenir
decedo, is, ere, cessi, cessum : partir, se retirer, mourir
nox, noctis, f.
cura, ae, f. : soin, souci
medeor, ris, eri : soigner, traiter
olim, adv. : autrefois
exuviae, arum : les dépouilles (enlevées à l'ennemi)
relinquo, is, ere, reliqui, relictum : laisser, abandonner
pignus, oris, n. : le gage
carus, a, um : cher
limen, inis, n. : seuil, entrée
mando, as, are : confier
debeo, es, ere, ui, itum : devoir

herba, ae, f. : herbe
Pontus, i, m. : la région du Pont-Euxin (= la mer Noire)

lectus, a, um : choisi, d'élite
venenum, i, n. : poison, venin
do, das, dare, dedi, datum
nascor, eris, i, natus sum : 1. naître ; natus = âgé de 2. prendre son origine, provenir
lupus, i, m.
fio, is, fieri, factus sum : devenir, arriver; fio sert de passif à facio

condo, is, ere, didi, ditum : cacher, enfermer, enterrer
silva, ae, f. : forêt
anima, ae, f. : coeur, âme, fantôme d'un défunt
imus, a, um : le plus profond de, le fond de
excio, is, ire, iui, itum : attirer hors de, appeler, convoquer; faire sortir, tirer
sepulcrum, i, n. : tombeau
sero, is, ere, seui, satum : semer, engendrer

alio, adv : en un autre lieu, ailleurs
traduco, is, ere, duxi, ductum : faire passer de l'autre côté
messis, is, f. : moisson, récolte
cinis, eris, m. : cendre

foras, adv. : dehors, à la porte. 
fluo, is, ere, fluxi, fluxum : couler, s'écouler
trans, prép. : + Acc. : de l'autre côté
jacio, is, ere, ieci, iactum : jeter
respicio, is, ere, spexi, spectum : regarder derrière soi
adgredior, eris, i, gressus sum : aller vers, s'approcher, aborder, attaquer
curo, as, are : se soucier de
aspicio, is, ere, spexi, spectum : regarder, examiner, considérer, voir
corripio, is, ere, ripui, reptum : saisir, s'emparer de

tremulus, a, um : tremblant, agité
altare, is, n. : autel

flamma, ae, f.
sponte sua, adv : par sa propre volonté, tout seul, spontanément
moror, aris, ari : s'attarder, demeurer (nihil - : ne pas se soucier de)

cinis, eris, m : la cendre
bonus, a, um : bon, propice, de bon augure
nescio, is, ire, ivi, itum : ignorer
certe, adv. : certainement, sûrement

latro, as, are : aboyer
credo, is, ere, didi, ditum : tenir pour vrai, croire
an, inv. : est-ce que, ou est-ce que
somnium, ii, n. : le rêve, le songe
fingo, is, ere, finxi, fictum : modeler, imaginer. 
parco, is, ere, peperci, parsum : épargner; + dat. : faire grâce à
jam, adv. : déjà, à l'instant, désormais


